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 TOC \o "1-1" \h \z \u Plenarnega zasedanja 19. in 20. januarja 2011 sta se udeležila Zsolt BECSEY, minister za nacionalno gospodarstvo v madžarski vladi, in podpredsednica Evropske komisije Neelie KROES.
G. BECSEY je 19. januarja v imenu madžarskega predsedstva Sveta EU predstavil delovni program in prednostne naloge novega madžarskega predsedstva. Ga. KROES je istega dne na plenarnem zasedanju sodelovala v razpravi o digitalni agendi.

Na zasedanju so bila sprejeta naslednja mnenja:

1. ZAPOSLOVANJE IN SOCIALNE ZADEVE

· Zelena knjiga - pokojnine
Poročevalec: g. DANDEA (delojemalci – RO)
Soporočevalec: g. PATER (razne dejavnosti – PL)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 365 konč. – CESE 72/2011
Ključne točke:
Države članice so v celoti odgovorne za opredeljevanje svojih sistemov socialne varnosti. Kljub temu lahko usklajen pristop k pokojninam na ravni EU prispeva k skladnosti ter zagotovi, da se nacionalni pokojninski sistemi ujemajo s socialnim in zaposlovalnim stebrom strategije Evropa 2020.

Države članice je treba spodbuditi k reformi nacionalnih pokojninskih sistemov, da bi zagotovile njihovo ustreznost, vzdržnost in varnost, pri čemer bi bilo potrebno odločno sodelovanje in vključevanje socialnih partnerjev. Reforme ne smejo ustvarjati neenakosti in ogrožati prihodke prihodnjih upokojencev.

EU bi morala prevzeti svojo podporno nalogo in istočasno oblikovati strukturirano politiko za oživitev, da bi z aktivnimi politikami trga dela, poklicnim usposabljanjem, naložbami in inovacijami povečali rast, usmerjeno v kakovost, s tem pa spodbujali ustvarjanje novih in dostojnih delovnih mest.

Treba je analizirati demografske napovedi, da bi se lahko pokojninski sistemi ustrezno prilagodili, vendar pa jih je treba uporabljati in obravnavati previdno, saj je razvoj številnih domnev težko dolgoročno predvideti. V prihodnjih predlogih je treba posledice krize obravnavati v povezavi s pomanjkanjem delovnih mest in naložb.

Sedanja gospodarska kriza je vplivala tako na dokladne kot na naložbene pokojninske načrte, a različno. EESO meni, da morajo imeti obvezni dokladni načrti še naprej temeljno vlogo pri zagotavljanju prihodnjih pokojnin, zato jim je treba posvetiti posebno pozornost.

Reforme zgolj na podlagi dviga zakonsko določene upokojitvene starosti niso rešitev, saj bi lahko milijone starejših oseb, zlasti žensk, potisnili pod prag revščine. Reforme se morajo osredotočiti na dvig dejanske upokojitvene starosti s spodbudami za podaljšanje delovne dobe, skupaj z učinkovito politiko za rast in zaposlovanje in z dejansko politiko "aktivnega staranja".

Mehanizmi samodejnega prilagajanja upokojitvene starosti, ki temeljijo na demografski statistiki ter gospodarskih merilih ali merilih trga dela, bi bili nevarni za družbo kot celoto in jih EESO zato ne podpira.
Pokojninski sistem mora biti verodostojen in ustrezen, kar pomeni, da je treba najti in uporabiti nove finančne vire, da bi zajamčili medgeneracijsko ravnovesje. Pokojninski sistemi morajo biti pregledni, informacije in statistični podatki o njihovem delovanju in o vseh pravicah udeležencev pa dostopni in razumljivi.

EESO poziva države članice in Komisijo, naj udejanjijo enakost spolov. Znova bi bilo treba preučiti vprašanje različnih upokojitvenih starosti za ženske in moške.
Kontaktna oseba:
Ewa Kaniewska

(tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-naslov: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)

2. KONKURENCA

· Poročilo o politiki konkurence za leto 2009
Poročevalec: g. CHIRIACO (delojemalci – IT)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 282 konč. – CESE 61/2011
Kontaktna oseba:
Magdaléna Carabin Belarova

(tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-naslov: magdalena.carabinbelarova@eesc.europa.eu)
3. OBDAVČENJE

· Predelani tobak/Stopnje trošarine (kodificirano besedilo)
Mnenje kategorije C
Referenčna dokumenta: COM(2010) 641 konč. - 2007/0206 (CNS) – CESE 59/2011
Kontaktna oseba:
Siegfried Jantscher
(tel.: 00 32 2 546 82 87 – e-naslov: siegfried.jantscher@eesc.europa.eu)

4. EVROPSKA ZAKONODAJA

· Evropsko pogodbeno pravo
Poročevalec: g. PEZZINI (delodajalci – IT)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 348 konč. – CESE 60/2011
Ključne točke:
Komisija je v svoji zeleni knjigi predlagala razne pristope za izboljšanje usklajenosti v evropskem pogodbenem pravu.
Med različnimi možnostmi, ki jih Komisija predlaga, EESO daje prednost mešani rešitvi, ki upošteva zmanjševanje stroškov in pravno varnost ter predvideva:

· "zbirko orodij", ki jo skupni referenčni okvir ponuja strankam za sklepanje čezmejnih pogodb, ter obenem

· izbirno ureditev, ki prinaša ugodnejšo podlago za stranke; te lahko za čezmejna pogodbena razmerja uporabijo "novo napredno izbirno ureditev" (s pomočjo uredbe EU). Takšna ureditev ne bi smela nobeni državi članici preprečiti ohranitve ali sprejetja strožjih ukrepov za zaščito potrošnikov.

Meni, da bi področja uporabe pravnih instrumentov morala zajemati čezmejne pogodbe o prodaji blaga. Poleg tega EESO meni, da je za pogodbe med podjetji in potrošniki (Business to Consumer – B2C) in za MSP poleg pravne varnosti in zaščite potrošnikov treba zagotoviti tudi največjo raven dejanske zaščite.
Kontaktna oseba:
Maria José Lopez Grancha

(tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-naslov: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

5. NADZOR IN UREDITEV NOTRANJEGA TRGA

· Korporativno upravljanje finančnih institucij in politika prejemkov
Poročevalec: g. SMYTH (razne dejavnosti – UK)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 284 konč. – CESE 62/2011
Ključne točke:
EESO v tem mnenju navaja odgovore na dolg seznam obravnavanih vprašanj, zastavljenih v zeleni knjigi Komisije.

EESO pozdravlja namero Komisije, da pripravi to zeleno knjigo, hkrati pa opozarja na nekatere vsebinske pomanjkljivosti pri opredelitvi pojmov, zlasti kar zadeva natančno opredelitev korporativnega upravljanja, ki bi morala biti po mnenju Odbora konkretnejša, pa tudi različno strukturo upravnih odborov v anglosaškem in kontinentalnem sistemu ter pojem finančne institucije.

EESO meni tudi, da:
· zelena knjiga dokaj pomanjkljivo obravnava potrebe potrošnikov,

· se politika prejemkov ne sme nanašati zgolj na vodilni kader finančnih institucij, ampak na prejemke na vseh ravneh.

Temeljna ideja mnenja je, da obstajajo možnosti za zaostritev nekaterih vidikov upravljanja finančnih institucij. Kodeksi o upravljanju sicer ostajajo prostovoljni, vendar pa so nadzorni organi dolžni zagotoviti, da se ti kodeksi v čim večji meri spoštujejo v celotni Evropski uniji.

Kontaktna oseba:
Claudia Drewes-Wran

(tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-naslov: claudia.drewes-wran@eesc.europa.eu)

· Poročilo o spremljanju trga za trgovino in distribucijo
Poročevalec: g. ALMEIDA FREIRE (delodajalci – PT)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 355 konč. – CESE 63/2011
Ključne točke:
EESO priznava pomen sektorja trgovine in distribucije za enotni trg in njegov prispevek k celotnemu evropskemu gospodarstvu. Pozdravlja celovit pristop, ki ga je Evropska komisija razvila v Poročilu o spremljanju trga za trgovino in distribucijo, in se strinja, da se je treba izogniti osredotočanju na posamezne podsektorje.

Poleg tega v mnenju podaja številne pripombe in priporočila. Med drugim EESO:

· obžaluje, da se premalo pozornosti posveča MSP;

· izraža zaskrbljenost zaradi ukrepov v nekaterih državah, ki so namenjeni nadzoru cen ali marž;

· poziva, naj se proučijo očitno nepoštene prakse, ki se pojavljajo v celotni verigi preskrbe s hrano, in sprejmejo ustrezni ukrepi;

· poziva Komisijo, naj prouči, kako se "nepoštena pogodbena razmerja" obravnavajo na nacionalni ravni in kako so ti predpisi uveljavljeni;

· poziva Komisijo, naj podpre spodbujanje samozaposlovanja, podjetništva in razvoj sposobnosti; 

· poziva k pravočasnemu sprejetju predlogov, Evropsko komisijo pa poziva, naj pospeši sprejemanje odločitev na področju, ki zahteva nujne, konkretne in oprijemljive ukrepe;

Kontaktna oseba:
Filipa Pimentel

(tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

· Prodaja na kratko
Poročevalec: g. MORGAN (delodajalci – UK)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 482 konč. - 2010/0251 (COD) – CESE 66/2011
Ključne točke:
EESO pozdravlja določbe za transparentnost trga, za katere pričakuje, da bodo zelo koristne. Prav tako pozdravlja usklajevalno vlogo organa ESMA. Meni tudi, da bo načeloma mogoče doseči optimalne rezultate le, če bodo trgi lahko svobodno delovali v okviru vzpostavljenega regulativnega okvira.
Zato EESO predlaga, da

· se organu ESMA zaupa usklajevalno vlogo, in pričakuje, da bo organ ESMA neposredno ukrepal le izjemoma. Zamenjave kreditnega tveganja na podlagi državnih obveznic so ob izbruhu krize zaradi državnih dolgov na območju eura povzročile največ strahu. EESO je močno zaskrbljen zaradi gospodarskih in socialnih razsežnosti te krize.
Kontaktna oseba:
Claudia Drewes-Wran

(tel.: 00 32 2 546 80 67 – e-naslov: claudia.drewes-wran@eesc.europa.eu)

6. VARNOST PROIZVODOV

· Predhodne sestavine za eksplozive
Glavni poročevalec: g. SEARS (delodajalci – UK)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 473 konč. - 2010/0246 (COD) – CESE 64/2011
Ključne točke:
EESO podpira ukrepe za boj proti terorizmu in soglaša s splošno utemeljitvijo za predlog.

EESO se prav tako strinja:

· s seznamom osmih snovi (in njihovih zmesi), naštetih v Prilogi I, ki jih je treba nadzorovati;

· da bi bilo smiselno, da se v državah članicah vzpostavijo centralizirani sistemi za prejemanje, izmenjavo in obravnavo prijav sumljivih poslov s temi osmimi snovmi ter z nadaljnjimi sedmimi snovmi, naštetimi v Prilogi II, ter kakršnih koli drugih poslov, ki spadajo v to področje.

EESO hkrati:

· obžaluje, da je v predlogu nekaj pomanjkljivosti;

· izraža presenečenje, da, čeprav je bila izdelana splošna ocena stroškov za sektor trgovine na drobno in za vlade, ni bilo tovrstne ocene pričakovanih koristi.

Kljub tem pomislekom EESO močno podpira predlog.

Kontaktna oseba:
Filipa Pimentel

(tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)
· Homologacija in tržni nadzor/vozila kategorije L
Poročevalec: g. RANOCCHIARI (delodajalci – IT)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 542 konč. - 2010/0271 (COD) – CESE 65/2011
Kontaktna oseba:
Magdaléna Carabin Belarova

(tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-naslov: magdalena.carabinbelarova@eesc.europa.eu)
· Varnostna konstrukcija traktorjev (kodificirana različica)
Mnenje kategorije C
Referenčna dokumenta: COM(2010) 610 konč. - 2010/0302 (COD) – CESE 67/2011
Kontaktna oseba:
Luís Lobo

(tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)

7. ŽIVILSKA ZAKONODAJA IN VARNOST PRESKRBE S HRANO

· Sadni sokovi in nekateri podobni proizvodi, namenjeni za prehrano ljudi
Poročevalec: g. NARRO (razne dejavnosti – ES)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 490 konč. - 2010/0254 (COD) – CESE 68/2011
Ključne točke:
EESO podpira pobudo Evropske komisije o drugi spremembi Direktive 2001/112, da se jo prilagodi splošnemu standardu Codex Alimentarius za sadne sokove in nektarje. Vendar pa obžaluje, da seznam dovoljenih sestavin iz predloga direktive ne vsebuje možnosti dodajanja do 10 % soka mandarine pomarančnemu soku. Na podlagi standarda Codex Alimentarius, s katerim naj bi bila usklajena direktiva, je ta tehnika, ki se običajno uporablja na mednarodni ravni, dovoljena, zato bi jo bilo treba vključiti v besedilo direktive.

Kontaktna oseba:
Arturo Iñiguez

(tel.: 00 32 2 546 87 68 – e-naslov: arturo.iniguez@eesc.europa.eu)
· Razdeljevanje prehrambnih proizvodov najbolj ogroženim osebam
Poročevalec: g. LUCAN (razne dejavnosti – RO)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 486 konč. - 2008/0183 (COD) – CESE 70/2011
Ključne točke:
EESO meni, da je program razdeljevanja hrane najbolj ogroženim osebam v Uniji dokaz spodbujanja gospodarskega razvoja trga živil in evropskih vrednot (zlasti načela solidarnosti) v socialno najbolj prikrajšanih skupinah prebivalstva EU. Zagotavljanje oskrbe s hrano vseh državljanov EU, posebno pa prikrajšanih skupin prebivalstva, mora ostati eden temeljnih ciljev kmetijske politike Evropske unije. Po mnenju EESO se lahko samo s kmetijsko politiko, ki spodbuja trajnostno gospodarsko rast v tem sektorju, zagotovi pomoč za socialno najbolj prikrajšane skupine prebivalstva v EU.

EESO podpira nadaljnje izvajanje programa razdeljevanja hrane kot tudi njegovo stalno financiranje iz proračuna skupne kmetijske politike (SKP).

EESO meni, da bi – glede na obseg pojava pomanjkanja hrane, ki zadeva več kot 43 milijonov evropskih državljanov, in trajni pozitivni učinek programa razdeljevanja prehrambnih proizvodov na socialno najbolj prikrajšane skupine prebivalstva – za ta program morali predvideti stalna in zadostna proračunska sredstva.

EESO pristojne oblasti v državah članicah poziva, naj pri opredeljevanju kategorij prikrajšanih oseb upoštevajo baze podatkov o osebah, ki niso zajete v uradnih statistikah. Ti podatki so najpogosteje na voljo v statistikah nevladnih ali dobrodelnih organizacij.

Po mnenju EESO bi morale nevladne in dobrodelne organizacije, ki nudijo tako pomoč v hrani kot tudi storitve oskrbe ali socialno pomoč, dobivati podporo, s katero bi pokrile svoje upravne stroške.
Odbor pozdravlja odločitev Komisije, da v spremenjeni predlog vključi predlog spremembe Evropskega parlamenta, ki priporoča povračilo upravnih stroškov in stroškov skladiščenja dobrodelnih organizacij.

Odbor meni, da mora program pomoči v hrani za prikrajšane osebe postati program Unije, ki bo v celoti financiran iz proračuna SKP.

Kontaktna oseba:
Maarit Laurila

(tel.: 00 32 2 546 97 39 – e-naslov: maarit.laurila@eesc.europa.eu)
8. KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO

· Prehodni tehnični ukrepi za obdobje od 1. januarja 2010 do 30. junija 2011 / ohranjanje ribolovnih virov
Poročevalec: g. SARRÓ IPARRAGUIRRE (razne dejavnosti – ES)

Referenčna dokumenta: COM(2010) 488 konč. - 2010/0255 (COD) – CESE 69/2011
Ključne točke:
Uredba (ES) št. 1288/2009 bo prenehala veljati 30. junija 2011. Osnovna načela tehničnih ukrepov bi bila določena v novi osnovni uredbi o sedanji reformi skupne ribiške politike, za katero naj bi bil predlog podan v tretjem četrtletju leta 2011. Ker trenutno noben zakonodajni akt ne določa trajnih tehničnih ukrepov ter da se zagotovita pravna varnost in ohranjanje morskih virov, je primerno podaljšati veljavnost navedene uredbe za dodatnih 18 mesecev, tj. do 1. januarja 2013. EESO podpira besedilo predloga uredbe. Vendar EESO, kar zadeva edini člen 1 b) i), meni, da bi morala Evropski parlament in Svet razmisliti tudi o podaljšanju roka, ki ga imajo na voljo države članice, do 1. oktobra 2011, da bi lahko predložile svoja znanstvena poročila o ribolovu v globinah nad 600 metri na območjih ICES VIII, IX in X.

Kontaktna oseba:
Arturo Iñiguez

(tel.: 00 32 2 546 87 68 – e-naslov: arturo.iniguez@eesc.europa.eu)
· Identifikacija in registracija ovc in koz (kodificirano besedilo)
Mnenje kategorije C
Referenčna dokumenta: COM(2010) 635 konč. - 2010/0309 (COD) – CESE 71/2011
Kontaktna oseba:
Jakob Andersen

(tel.: 00 32 2 546 92 58 – e-naslov: jakob.andersen@eesc.europa.eu)
_____________
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